Seminario Desarrollo, Sociedad y Frontera, 2024
Módulo 2: Cultura y Comunicación en frontera
Actividad 1

Lea el siguiente segmento del artículo de Alen Basail titulado Tesis escogidas sobre las fronteras. Crisis y crítica de la configuración histórica de límites. 

1. Lea, señale las palabras que no conoce y busque su significado
2. ¿Cuál es la idea principal del párrafo?
Las fronteras territoriales están habitadas por actores que construyen la realidad social de ese espacio. Se construye a través de prácticas, de vínculos, de redes que cruzan los límites. Rigen diversas lógicas que se superponen: lo nacional, lo estadual, lo local y priman unos u otro según los diversos intereses en juego en cada caso.
3. ¿Qué cree que quiere decir Basail con el término “fronteras simbólicas”
El nivel de lo simbólico se refiere al significado, a las construcciones culturales e ideológicas. Se refiere al sentido de los comportamientos, a las creencias y a los valores. Cuando hablamos de fronteras simbólicas nos referimos a ese nivel de construcción social de los significados, en un territorio fronterizo. La comprensión de esas fronteras simbólicas implica reconocer las identidades y sus procesos de construcción social, donde es común la heterogeneidad, las desigualdades sociales y la diversidad.

...Alejandro Grimson sostiene como tesis central de sus trabajos que las fronteras existen como configuraciones que son producidas y transformadas por agentes sociales a través de procesos de sociogénesis. Procesos articuladores de las fronteras territoriales con las fronteras simbólicas mediante vínculos, redes y prácticas transfronterizas que las atraviesan, actualizando en cada coyuntura histórica las características y los sentidos de las pertenencias (nacionalidad, regionalidad, localidad), así como la estructura de las relaciones transfronterizas a partir de la potencialidad de los flujos, las posiciones relacionales, las lógicas de intereses “nacionales”, “provinciales o estatales”, “regionales” o “locales” y la superposición de temporalidades.

4. Señale palabras que se refieren a las distintas dimensiones en las que se pueden estudiar las fronteras. Piense en un ejemplo que se encuentre dentro de cada una de esas dimensiones,  en el caso de la frontera Uruguay-Brasil.

Precisamente, la pluralidad de las fronteras se da por la condensación de múltiples temporalidades y de dimensiones jurídicas, militares, políticas, económicas, sociales y culturales que relajan o endurecen, expanden o retraen, los sentidos de los límites. La frontera instituye situaciones de interacción y regímenes de intercambio donde se significan múltiples diferencias y dispositivos de distinción identitaria que configuran “culturas de contacto”. Por ello, para Grimson las fronteras son lugares antropológicos, lugares habitados, ocupados y practicados. Las fronteras son históricas, relacionales, territoriales y formadoras de identidades e identificaciones situadas que operan en la vida cotidiana como condensaciones de límites y articulaciones de diferencias con distinciones, desigualdades y regímenes clasificatorios. En síntesis, las fronteras generan configuraciones socioculturales que cristalizan dinámicas interculturales, relaciones jerárquicas y simétricamente variables e interfaces, no exentas de conflictos y competencias, entramados de vínculos, significados y renegociaciones específicas y distintivas entre poblaciones fronterizas con capacidad de realizar cambios significativos en medio de los mandatos de producción de sentido del Estado-nación, es decir, con sus modos de identificación, marcos de experiencias, dispositivos de distinción y regímenes de control de flujos y de aseguramiento de “barreras protectoras” de los derechos ciudadanos.

5 .Complete este esquema con las palabras que usa el autor para describir la frontera:






Entramados de

_____________
Frontera

	Cultura de contacto



socioculturales


6. Busque en Internet algunas noticias recientes acerca de la frontera Uruguay-Brasil. A partir de leer los titulares, si tuvieras que elegir algunas palabras para caracterizar la frontera Uruguay Brasil, ¿en qué palabras pensarías? Anote esas palabras en una lista.

	








El texto trabajado corresponde a: (Basail Rodríguez, Alain, "Tesis escogidas sobre las fronteras. Crisis y crítica de la configuración histórica de límites", 2023
6. Lea los siguiente segmentos de una entrevista correspondiente a un estudio socioantropológicos sobre apropiación de noticias políticas. Señale en el margen los temas que se abordan y piense a qué dimensión de la vida en frontera corresponden.

Entrevista a Teresa, empleada doméstica, 64 años
Teresa: Si, no no. Es que acá en Rivera, en lo departamental, los colorados no salen más de ahí. 
Mariana: ¿Y vos los votaste?
Teresa: Sí, porque están haciendo un trabajo muy bueno en Rivera, porque vos ves el trabajo que están haciendo en Rivera. Y más cuando vivís acá en la frontera, que vos tenés cómo comparar. Por ejemplo el lado brasilero con el lado uruguayo, vos en las calles de acá, del lado brasilero vos no podés caminar, tanto en las veredas como en las calles. Es impresionante la calle, y sin embargo vos pasás por el uruguayo y es... Por ejemplo hay un lugar que es así ¿no? que es cerquita de mi casa. De un lado hay una calle que es uruguaya y hay una plazoleta, y de este lado la calle brasilera. La calle brasilera es toda de piedra y está horrible, la calle uruguaya está asfaltada y está preciosa. Y nadie... y los brasileros cuando van pa cualquier lado hacen así, allí quien va para el shopping 35:24 (no se entiende expresión)- vos ves la diferencia. Es impresionante. Vos pasás para este lado y ves que no hacen absolutamente nada. Y como algunas cosas uno sabe, por ejemplo de la prefectura de acá de Livramento, que la prefectura no hace nada, que están teniendo problemas incluso con la gente pobre, las tipo canasta. Y vos pasás por el lado uruguayo y está bien todo, están arreglando y lo está haciendo bien y la ciudad cada vez está más grande, las plazas están más lindas. Por ejemplo acá en Livramento vos no tenés una placita para ir, vos vas a pasar para allá y están las plazas y están bien cuidadas, están bien cuidadas.	Comment by Mariana Porta Galván: La infraestructura de la ciudad, el estado de las calles.	Comment by Mariana Porta Galván: El gobierno local 

Entrevista a Álavero, abogado, 44 años
M: Y esos grupos de los que me hablás son Rivera-Livramento, son Uruguay-Brasil, son uruguayos, brasileros?...
A: Es como que son... Es una ciudad sola y todo bien y yo qué sé, yo puedo vivir acá pero como que se dividen en, como si fueran dos grandes barrios ¿viste? Ta, el de Rivera es de Rivera y en general tiene más contacto... No hay problema, se puede casar con una brasilera también, pero como que ah, sos uruguayo y cómo es que se dice el uruguayo... O sea en este grupo de amigos de acá vamos a decir... Yo, por tanto, soy abogado brasileño, trabajo en Brasil, el otro es ingeniero recibido en Brasil, trabaja en Brasil, pero como somos todos uruguayos, nacimos en Uruguay, todos hablamos español y tratamos más temas uruguayos y de fútbol uruguayo ponele que de Brasil, porque es como que te queda eso de que no, bueno, si somos todos uruguayos, hablamos de Uruguay. 
M: Y sentís algo que pueda llamarse algo que pueda llamarse una identidad fronteriza?, te sentís fronterizo?
A: Hay hay hay, yo un poco menos porque como no nací acá y todo lo demás pero de vivir tantos años noto que hay esa cosa de, a ver, el ejemplo que se me ocurre que es muy recurrente es, entre nosotros nos podemos pelear pero el brasilero y el uruguayo, bayano y castellano, pero cuando atacan de afuera ¿viste? como que..., se junta todo ¡ah no, están... de mierda, o estos qué se piensan!!!. Viste cuando es aquella cuestión de que argentinos y uruguayos se pelean pero cuando pasa algo extra región, como que todo el mundo se junta? bueno, es así.



Entrevista a  Pepi, vendedora de tortas, 31

M: Y a vos cómo te llegaba y cómo te llega esa información? por ejemplo sobre la situación política de Brasil.
P: Bueno, uno porque trabajaba en Santana, trabajaba en Brasil. Se cerró todo, era bien más asustado porque la salud en Brasil está bien peor que acá, la salud por ejemplo. La gente se venía a atender en el hospital de acá de Rivera, era mucha gente atendiéndose todo el tiempo. Ibas al hospital y era muucha gente, porque ya están, ya están los de Rivera y aparte venían los de Brasil porque era caótica la salud allá entonces venían a atenderse acá. Vos ibas al hospital con miedo de enfermarte más.
M: Y de esa situación de los hospitales y todo te enterabas directamente por experiencia directa...
P: Sí, sí.
M: Tenés conocidos, cómo te enterabas?
P: No, me enteraba porque me atiendo por ASSE y mi hijo se atiende por ASSE. Yo soy asmática y fue justo unas épocas que me enfermé varias veces, nos hisoparon 80 veces, a mi hijo también... Tuvimos ahora, la última cepa fue que tuvimos, los 3 tuvimos pero hicimos la cuarentena igualmente. Todas esas veces tuve que parar muchas veces que me despertaba de...


